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EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS

EU:n ja Kaakkois-Aasian maiden liiton (ASEAN) suhteiden tulevaisuudesta
(2013/2148(INI))

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon EU:n ja Kaakkois-Aasian maiden liiton (ASEAN) suhteita koskevan 
keskeisen sääntelykehyksen, erityisesti maaliskuussa 1980 allekirjoitetun Euroopan 
talousyhteisön ja Kaakkois-Aasian maiden liiton välisen yhteistyösopimuksen1,

– ottaa huomioon seitsemää kumppanuus- ja yhteistyösopimusta koskevat käynnissä olevat 
neuvottelut ja/tai sopimusten tekemisen Euroopan unionin ja ASEANin jäsenmaiden, eli 
Brunei Darussalamin, Indonesian, Malesian, Filippiinien, Singaporen, Thaimaan ja 
Vietnamin, välillä,

– ottaa huomioon vapaakauppasopimuksia koskevat neuvottelut Malesian, Thaimaan ja 
Vietnamin kanssa sekä EU:n ja Singaporen välisen vapaakauppasopimuksen tekemisen,

– ottaa huomioon heinäkuussa 2003 laaditun EU:n strategian ”Uusi kumppanuus Kaakkois-
Aasian kanssa” (COM(2003)0399), jossa keskeisiksi tavoitteiksi määritetään alueellisen 
kaupan ja investointisuhteiden parantaminen ASEAN-maiden kanssa sekä vuoropuhelu 
tietyillä politiikan alueilla,

– ottaa huomioon seitsemännen Aasian ja Euroopan parlamentaarisen kokouksen (ASEP) ja 
22. ASEANin huippukokouksen,

– ottaa huomioon maaliskuussa 2007 annetun Nürnbergin julistuksen EU:n ja ASEANin 
tehostetusta kumppanuudesta sekä sen marraskuussa 2007 hyväksytyn 
toimintasuunnitelman,

– ottaa huomioon Brunei Darussalamissa huhtikuussa 2012 hyväksytyn Bandar Seri 
Begawan -toimintasuunnitelman ASEANin ja EU:n tehostetun kumppanuuden 
lujittamiseksi (2013–2017),

– ottaa huomioon Euroopan unionin liittymisen Kaakkois-Aasian ystävyys- ja 
yhteistyösopimukseen Phnom Penhissä 12. heinäkuuta 20122,

– ottaa huomioon Vientianessa, Laosissa, marraskuussa 2012 pidetyn yhdeksännen Aasia–
Eurooppa-kokouksen (ASEM-huippukokous),

– ottaa huomioon helmikuussa 1997 perustetun Aasia–Eurooppa-säätiön (Asef), joka tarjoaa 
foorumin kansalaisjärjestöjen vuoropuhelulle,

– ottaa huomioon EU:n ja ASEANin toimintasuunnitelman vuosille 2013–2017, joka 
vahvistettiin Brysselissä 25. huhtikuuta 2012 pidetyssä EU:n ja ASEANin 
ministerikokouksessa,

                                               
1 EYVL C 85, 8.4.1980, s. 83.
2 EUVL L 154, 15.6.2012, s. 1–10.
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– ottaa huomioon ASEANin ja EU:n alueellisen integraation tukiohjelman (APRIS), 
ASEANin alueellisen integraation tukiohjelman (ARISE) sekä EU:n ja ASEANin 
alueellisen vuoropuheluvälineen (READI), joilla tuetaan politiikkojen ja säännösten 
lähentämistä muilla kuin kauppaan liittyvillä aloilla,

– ottaa huomioon 12. heinäkuuta 2012 annetun EU:n ja Yhdysvaltojen yhteisen 
julkilausuman Aasian ja Tyynenmeren alueesta,

– ottaa huomioon Kaakkois-Aasian maiden liiton (ASEAN) perustamisen 8. elokuuta 1967,

– ottaa huomioon vuonna 2007 hyväksytyn ASEANin talousyhteisöä koskevan 
suunnitelman (ASEAN Economic Community Blueprint) sekä vuonna 2008 hyväksytyn 
ASEANin peruskirjan,

– ottaa huomioon 18. marraskuuta 2012 annetun ASEANin ensimmäisen ihmisoikeuksien 
julistuksen, ASEAN-maiden hallitustenvälisen ihmisoikeustoimikunnan (AICHR) 
perustamisen sekä 8. toukokuuta 2013 järjestetyn ensimmäisen vuoropuhelun AICHR:n ja 
juuri nimitetyn ihmisoikeuksista vastaavan Euroopan unionin erityisedustajan Stavros 
Lambrinidisin välillä,

– ottaa huomioon vuonna 2009 pidetyn 14. ASEANin huippukokouksen sekä ASEANin 
talousyhteisön yhtenäismarkkinoita, ASEANin poliittista ja turvallisuusyhteisöä sekä 
sosiokulttuurista yhteisöä koskevan suunnitelman,

– ottaa huomioon Bruneissa 24.–25. huhtikuuta 2013 pidetyn 22. ASEANin 
huippukokouksen,

– ottaa huomioon Phnom Penhissä 20. marraskuuta 2012 pidetyn Itä-Aasian maiden 7. 
huippukokouksen (East Asia Summit, EAS), johon osallistui ASEAN-maiden, Kiinan, 
Japanin ja Etelä-Korean (ASEAN+3), Intian, Australian ja Uuden-Seelannin (ASEAN+6) 
päämiehistä sekä Yhdysvaltain presidentti Barack Obama,

– ottaa huomioon katastrofihallintaa ja toimintaa hätätilanteissa koskevan ASEANin 
sopimuksen (AADMER),

– ottaa huomioon äskettäin antamansa ASEANia koskevat päätöslauselmat, erityisesti 
18. huhtikuuta 2012 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin liittymisestä Kaakkois-
Aasian ystävyys- ja yhteistyösopimukseen, 2. helmikuuta 2012 antamansa 
päätöslauselman ”BRICS-maita ja muita nousevia talouksia koskeva EU:n ulkopolitiikka: 
tavoitteet ja strategiat” 1 sekä 4. toukokuuta 1999 antamansa päätöslauselman ASEM-
prosessin näkymistä ja ensisijaisista tavoitteista2,

– ottaa huomioon äskettäin antamansa ASEANin jäsenmaita koskevat päätöslauselmat, 
erityisesti 17. helmikuuta 2011 antamansa päätöslauselman Thaimaan ja Kambodžan 
välisistä rajaselkkauksista3, 7. heinäkuuta 2011 antamansa päätöslauselman ”Indonesia ja 

                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0017.
2 EYVL C 279, 1.10.1999, s. 69.
3 EUVL C 188 E, 28.6.2012, s. 57–59.
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hyökkäykset vähemmistöjä vastaan”1, 25. marraskuuta 2010 antamansa päätöslauselman 
Burmasta, maassa pidetyistä vaaleista ja oppositiojohtaja Aung San Suu Kyin 
vapautuksesta2, 20. toukokuuta 2010 antamansa päätöslauselman Burman/Myanmarin 
tilanteesta3, 20. toukokuuta 2010 antamansa päätöslauselman Thaimaan tilanteesta4, 
26. marraskuuta 2009 antamansa päätöslauselman Laosin ja Vietnamin tilanteesta5 ja 
5. helmikuuta 2009 antamansa päätöslauselman burmalaispakolaisten tilanteesta 
Thaimaassa6,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 48 artiklan,

– ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan mietinnön sekä kehitysyhteistyövaliokunnan ja 
kansainvälisen kaupan valiokunnan lausunnot (A7-0000/2013),

A. ottaa huomioon, että marraskuussa 2007 allekirjoitetulla ASEANin peruskirjalla luodaan 
ASEANille oikeushenkilöys sekä oikeudellinen ja institutionaalinen kehys ja perustetaan 
myös pysyvien edustajien komitea tukemaan ja koordinoimaan ASEANin työtä;

B. ottaa huomioon, että ASEANin talousyhteisöllä pyritään luomaan 600 miljoonan ihmisen 
kattavat yhtenäismarkkinat vuoteen 2015 mennessä, ja toteaa, että yhteismarkkinat tekevät 
ASEANista, sen kilpailukykyisistä talouden toimijoista ja nopeasti kasvavasta sisäisestä 
kysynnästä vertailukelpoisen muihin maailman keskeisiin markkina-alueisiin, kuten 
EU:hun, Yhdysvaltoihin, Kiinaan, Japaniin ja Intiaan, nähden;

C. ottaa huomioon, että ASEANin alueellinen foorumi (ARF) perustettiin vuonna 1993 
edistämään poliittisia ja turvallisuusasioita koskevaa vuoropuhelua ja neuvottelua sekä 
vahvistamaan luottamusta rakentavaa ja ehkäisevää diplomatiaa Aasian ja Tyynenmeren 
alueella;

D. ottaa huomioon, että vuonna 2012 laaditulla EU:n ja ASEANin välisellä Bandar Seri 
Begawan -toimintasuunnitelmalla pyritään keskittämään yhteistyötä entistä 
strategisemmin ASEANin kolmeen pilariin sekä kulttuuri- ja kehitysyhteistyöhön, ja 
toteaa, että sen puitteissa järjestetään säännöllisesti tapaamisia ministerien ja johtavien 
virkamiesten tasolla;

E. toteaa, että viimeisimmässä ASEANin huippukokouksessa vaadittiin ydinaseiden 
poistamista Korean niemimaalta ja rohkaistiin ASEANin ulkoisia kumppaneita 
allekirjoittamaan Kaakkois-Aasian ydinaseettomasta vyöhykkeestä tehdyn sopimuksen 
pöytäkirja; ottaa huomioon, että huippukokouksessa hyväksyttiin myös Itä-Timorin 
osallistuminen seuraavaan huippukokoukseen tarkkailijana;

F. toteaa, että vaikka Kiina on lujittanut taloudellisia suhteitaan Kaakkois-Aasian maihin, 
ratkaisemattomat aluekiistat Etelä-Kiinassa ovat ajaneet joitakin ASEANin jäsenmaita 

                                               
1 EUVL C 33 E, 5.2.2013, s. 201–204.
2 EUVL C 99 E , 3.4.2012, s. 120–123.
3 EUVL C 161 E, 31.5.2011, s. 154–157.
4 EUVL C 161 E, 31.5.2011, s. 152–153.
5 EUVL C 285 E, 21.10.2010, s. 76–80.
6 EUVL C 67 E, 18.3.2010, s. 144–145.
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tiivistämään meriturvallisuutta koskevaa yhteistyötään Yhdysvaltojen kanssa; toteaa, että 
myös Venäjä pitää Aasiaa korvaamattomana ja yhä tärkeämpänä osana maailmanlaajuista 
strategiaansa;

G. toteaa, että ASEANin jäsenmaiden taloudelliset uudistustoimet vuoden 1997 Aasian 
talouskriisin jälkeen ovat auttaneet niitä torjumaan yleisesti ottaen hyvin nykyisen 
maailmanlaajuisen talouskriisin vaikutuksia;

1. katsoo, että huolimatta ASEANin sisäisistä eroista se on tärkeä alueellinen ja 
maailmanlaajuinen talouden toimija, joten se voi merkittävästi edistää rauhanomaista ja
monenvälistä maailmanjärjestystä; toivoo, että ASEANin institutionaalisia ja poliittisia 
valmiuksia kehitetään edelleen;

2. kannustaa voimakkaasti ASEANia jatkamaan yhdentymistä, erityisesti vuoteen 2015 
mennessä perustettavaa talousyhteisöä koskevaa ASEANin suunnitelmaa sekä sisäisten 
työmarkkinoiden vapauttamista;

3. korostaa, että EU:lla ja ASEANilla on yhteisiä poliittisia ja taloudellisia etuja, joita olisi 
edelleen kehitettävä painopistealoina; kehottaa tunnustamaan tämän suhteen merkityksen 
ja nimittämään EU:n ASEANin edustuston päällikön; kehottaa myös vahvistamaan EU:n 
ja sen jäsenvaltioiden läsnäoloa alueella ja sen foorumeissa;

4. katsoo, että EU:n ja sen jäsenvaltioiden olisi kehitettävä ASEANin alueelle yhteinen ja 
yhdenmukainen lähestymistapa, jolla edistetään keskinäistä tukea ja täydentävyyttä;

5. panee tyytyväisenä merkille EU:n ja ASEANin eri jäsenmaiden välillä käytävät 
neuvottelut seitsemästä kumppanuus- ja yhteistyösopimuksesta, jotka muodostavat 
perustan keskinäisten suhteiden syventämiselle;

6. katsoo, että virallisen EU:n ja ASEANin välisen parlamentaarisen yleiskokouksen 
perustaminen parantaisi entisestään parlamenttien välistä vuorovaikutusta; kehottaa myös 
kehittämään yhteyksiä Euroopan parlamentin ihmisoikeuksien alivaliokunnan ja ASEAN-
maiden hallitustenvälisen ihmisoikeustoimikunnan (AICHR) välille; katsoo, että 
parlamentaarista demokratiaa edistävä toimisto (OPPD) voisi tarjota tukea ASEAN-
maiden parlamenttien välisen yleiskokouksen (AIPA) valmiuksien kehittämiseen; 
korostaa, että Aasian ja Euroopan parlamentaarisia kokouksia (ASEP) ja Asia-Europe 
People’s Forumia (AEPF) ASEM-huippukokousten yhteydessä olisi parannettava 
edelleen;

7. katsoo, että EU:n olisi avustettava ASEANia kehittämään omaa asemaansa Kiinan, 
Japanin ja Yhdysvaltojen vastakkaisten taloudellisten ja turvallisuusetujen välissä; katsoo, 
että EU voisi olla ASEANin aktiivinen kumppani ja avustaa sitä löytämään ratkaisuja 
keskeisiin turvallisuus- ja geostrategisiin haasteisiin, jotta edistettäisiin rauhaa ja vakautta 
alueella;

8. painottaa, että EU:n olisi syvennettävä poliittista vuoropuhelua ja tiivistettävä yhteistyötä 
ASEANin kanssa kansainvälisen rikollisuuden, kuten rahanpesun sekä ihmis- ja 
huumekaupan, torjunnassa, terrorismin torjunnassa, asesulun ja aseistariisunnan alalla, 
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piratismin ja tietoverkkorikollisuuden torjunnassa ja turvattava samalla ilmaisunvapaus ja 
tiedon vapaa kulku;

9. kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa (EUH) tarjoamaan edelleen tukea 
ASEANin sihteeristön ja instituutioiden valmiuksien kehittämiseen EU:n kokemusten 
pohjalta; ehdottaa, että EU tarjoaisi tätä tukea jatkossakin ARISE-ohjelman (ASEANin 
alueellisen integraation tukiohjelma) kautta;

10. korostaa niitä etuja, joita syntyisi siitä, että järjestettäisiin enemmän yhteisiä korkean tason 
kokouksia ja parannettaisiin keskinäistä yhteistyötä ja ymmärrystä monenvälisillä 
foorumeilla, kuten YK:ssa ja sen järjestöissä, IMF:ssä ja WTO:ssa;

11. kannustaa tukemaan taiteilijoiden alueiden välisiä vierailuja ja kehottaa jäsenvaltioita 
edistämään ASEAN-maiden laajempaa näkyvyyttä valtion omistamissa tiedotusvälineissä 
ja koulutuksessa;

12. katsoo, että olisi syytä harkita kulttuurivuoden järjestämistä vuosittain vaihtuvin aihein, ja 
toteaa, että tällä tavoin jokin EU:n jäsenvaltioista voisi olla esillä ASEANin jäsenmaissa 
ja vastaavasti ASEAN-maa voisi olla esillä Euroopassa;

13. suhtautuu myönteisesti siihen, että EU on tällä hetkellä useimpien ASEAN-maiden tärkein 
kumppani tieteellisen yhteistyön alalla, ja ehdottaa, että komission tutkimuksen ja 
innovoinnin Horisontti 2020 -puiteohjelmaa markkinoitaisiin aktiivisemmin alueen 
tiedeinstituutioissa;

14. kehottaa perustamaan ASEANin tutkimuskeskuksia eurooppalaisiin korkeakouluihin ja 
EU:n tutkimuskeskuksia ASEAN-maiden korkeakouluihin; katsoo, että EU:n on 
laajennettava englanninkielisiä korkeakouluohjelmia siten, että helpotetaan aasialaisten 
opiskelijoiden pääsyä eurooppalaisiin korkeakouluihin ja toisaalta helpotetaan EU:n 
tutkijoiden pääsyä yhteisiin tutkimusohjelmiin Aasiassa, myös yhteistyössä ASEANin 
korkeakouluverkoston (AUN) kanssa;

15. kehottaa uuden kumppanuusvälineen avulla syventämään säännöllistä kanssakäymistä ja 
vastavuoroista oppimista esimerkiksi seuraavilla aloilla: monikulttuuriset yhteisöt, 
demokraattiset valtiorakenteet 2000-lukua varten, valtion sosiaaliturvajärjestelmät sekä 
oikeus- ja turvallisuusjärjestelmät;

16. ottaa huomioon, että EU on tällä hetkellä jäsen Aasia–Eurooppa-säätiössä (Asef), jonka 
ydintehtävänä on kehittää siviiliyhteiskuntien yhteyksiä molemmilla alueilla, mutta 
kehottaa EU:ta omaksumaan tätä näkyvämmän institutionaalisen roolin;

17. kehottaa käynnistämään EU:n ja Aasian välisen ystävyyskouluja ja -kaupunkeja koskevan 
aloitteen, jotta Euroopan alueiden, kuten Itä- ja Etelä-Euroopan, sekä Aasian alueiden 
välille voidaan luoda yhteyksiä, joita toistaiseksi on ollut vain vähän;

18. on huolissaan laittomista hakkuista, metsäpaloista ja niiden aiheuttamasta savusumusta, 
jolla on ollut erittäin kielteisiä vaikutuksia ASEANin raja-alueilla; kannustaa yhä 
päättäväisemmin suojelemaan ympäristöä ja pitää kiitettävänä ASEANin biologisen 
monimuotoisuuden suojelukeskuksen tekemää työtä; suhtautuu toiveikkaasti EU:n ja 
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ASEANin entistä tiiviimpään yhteistyöhön ilmastonmuutoksen hillitsemisessä ja siihen 
sopeutumisessa;

19. kehottaa komissiota kehittämään strategian sellaisia eurooppalaisia yhtiöitä ja pankkeja 
varten, jotka tekevät yhteistyötä ASEANin kumppaneiden kanssa, jotka osallistuvat 
maiden pakkolunastukseen kumi- ja palmuöljytuotannon nimissä, sekä tukemaan 
sellaisten toimenpiteiden kehittämistä, joilla vahvistetaan kansainvälistä ja paikallista 
lainvalvontaa;

20. kehottaa EU:ta keskittämään ASEANin kanssa tekemäänsä alueellista yhteistyötä 
erityisesti katastrofin- ja kriisinhallintaan, energian riittävyyteen ja toimitusvarmuuteen, 
luonnonvarojen hallintaan, kestävään kehitykseen, matkailuun, kaupungistumiseen, 
maatalouden investointeihin, tutkimukseen ja innovaatioon, elintarviketurvaan, meren 
luonnonvarojen käyttöön, köyhyyden torjuntaan ja muuttoliikeasioihin;

21. muistuttaa, että on tärkeää tukea myös kasvavaa yksityistä sektoria vuoropuhelun ja 
yhteistyön avulla rahoitusta, investointia, taloutta ja kauppaa koskevissa asioissa sekä 
nykyisen talouskriisin aikana;

22. panee merkille, että useille ASEANin jäsenmaille tekstiilien vienti EU:hun on tärkeä ala, 
ja muistuttaa, että GSP- ja GSP Plus -järjestelyjen myöntäminen edellyttää tiettyjen 
työelämän perusnormien täyttymistä;

23. korostaa, että EU:n olisi tarjottava tukea ASEAN-maiden hallitustenvälisen 
ihmisoikeustoimikunnan valmiuksien kehittämiseen sekä teknistä apua ASEAN-maiden 
nais- ja lapsiasiaintoimikunnalle;

24. uskoo, että ASEANin peruskirjan tarkistus tarjoaa tilaisuuden vahvistaa ASEAN-maiden 
hallitustenvälisen ihmisoikeustoimikunnan roolia;

25. suhtautuu myönteisesti Burman/Myanmarin rauhanprosessiin ja demokraattisiin 
uudistuksiin; on kuitenkin erittäin huolissaan rohingya-kansaan kohdistuneista rikoksista 
ihmisyyttä vastaan; on lisäksi huolissaan maananastuksesta, rankaisemattomuudesta ja 
korruptiosta ja vetoaa kaikkiin ASEANin jäsenmaihin, jotta ne ratifioisivat kansainvälisen 
rikostuomioistuimen (ICC) perussäännöt;

26. suhtautuu toiveikkaasti tehostettuun yhteistyöhön keskinäisissä ihmisoikeusasioissa kuten 
maahanmuuttajien kohtelussa;

27. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman Euroopan ulkosuhdehallinnolle, 
neuvostolle ja komissiolle.
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PERUSTELUT

Tässä mietinnössä pyritään kiinnittämään asianmukaista huomiota EU:n ja ASEANin 
suhteisiin, jotka tarpeettomasti siirretään usein taka-alalle ja keskitytään EU:n suhteisiin 
Kiinan, Japanin ja Intian kanssa. Tilanne ei ole parantunut, vaikka ASEANin ostovoima ja 
talouden koko ovat jo verrattavissa Kiinaan ja ASEAN-maiden politiikka on nousujohteista.

EU:n ja ASEANin samankaltaisuudet sisältävät merkittävän potentiaalin synergioiden 
luomiseen ja vastavuoroiseen oppimiseen. Mietinnössä pyritään selvittämään, miten 
tehostettujen taloudellisten suhteiden lisäksi voitaisiin vastaavasti vahvistaa sosiopoliittista ja 
institutionaalista kehystä ja siihen liittyviä suhteita. Lisäksi mietinnössä esitetään ajatuksia 
siitä, miten kahdenvälisissä alueellisissa suhteissa voitaisiin nousta seuraavalle tasolle. 
Arvioissa ja suosituksissa otetaan huomioon käynnissä oleva ASEANin sisäinen, 
kunnianhimoinen integraatioprosessi, kasvavat poliittiset voimasuhteet ja demokraattiset 
haasteet, joita on kohdannut esimerkiksi ASEANin seuraava puheenjohtajavaltio 
Burma/Myanmar, joka pyrkii siirtymään nopeasti demokratiaan.

Mietinnön suositukset muotoillaan ASEM-prosessissa, Nürnbergin julistuksessa, Bandar Seri 
Begawan -toimintasuunnitelmassa, Kaakkois-Aasian ystävyys- ja yhteistyösopimuksessa sekä 
tulevissa kumppanuus- ja yhteistyösopimuksissa.

Mietinnössä annetaan myös analyysi ja ehdotuksia EU:n ja ASEANin tulevia suhteita varten 
maailmanlaajuisessa kontekstissa, erityisesti Kiinan, Japanin ja Yhdysvaltojen yhteydessä, ja 
tarkastellaan mahdollisuuksia tehostaa EU:n panosta ASEANin integraatioprosessissa.

Mietinnössä ei käsitellä EU:n suhteita yksittäisten ASEANin jäsenmaiden kanssa. Näitä 
suhteita käsitellään useissa erityisissä päätöslauselmissa, jotka on määrä antaa parlamentin 
suositusten yhteydessä kumppanuus- ja yhteistyösopimusneuvotteluita varten tai 
hyväksyntämenettelyn ja siihen liittyvien, uusien sopimusten täytäntöönpanoa koskevien 
kertomusten yhteydessä. Samasta syystä mietinnössä ei käsitellä myöskään ASEAN-maiden 
kahdenvälisiä suhteita.


